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vcslrum r:x:cilarc. lCic. -1 Catil. ), llabCtis Ducem mémo• 
rem vcsfl'i, obl&tt&m stti. 

Reciproca Sui, et Suns. 

Bccipl'OCO Sui l\timut·, r i1ru lcr1ia persóna transit in f. 

ipsam. étiam accedcnt•! áltcro ,erbo (Cic:r·.~, Qui ii 111 

petierat,_ut sec!u!'· et a¡~ucl se c~sem q1!otidie. , . s,ws cliam ullmur, cum te,·trn persona trans1t rn rcm 
a se poRséssam (Cic. 5 rerr.). Ajebat multa ,,;:ibi opus 
cssc, 11wlta cánib11s suis. 

Cum dure vcl tCrlire person;e in oratiónc prmrédunt, 
Sui et Suus tan1ü11Hno1lo utémur, cüm ad verhi su¡l¡ui­
sitnm ¡11-ius, aut princi¡,{dius l'Cferimus : sed, Ei nulla sil 
amhiiniitas, hoc prroccpto non adstríugimur (Cic. !;! 
l'hifi¡)p .' . Hic rogat l'ivem, ut secmn cocat socit• 
tatt·m. 

Yéasc la nota treinta y siete. 

DE co:-,;:s1nccr10:-,;:E 111\ l.POSITIO:SU\I. 

Prreposílio qure,is extra rompositiónem ca.sus sibi 
próprios sccum adJUcit, ul Pro i;iribus meis. Usquc ad 
aras. 

\"erba com¡)ósita s::epC casum sure prwpositiónis ha-
bcnt, tá.cila, vcl repetiln pnepositi011c (Cicer., Fin.\ 
l'j thcígoras Pcrsarum Jfa,r¡os áaiit, re! ad Magos. 

rersus suo easui postpónitur : (Ciccr.,) Arpimim l'C'r• 
s11s . 11cm 'l'enus, juugitürque Genitirn plurali. vel Ahla­
th o si1lgulari, ul Ooulórum te11us, Cápitc te11us. 

In cum quics, aut aliquid fieri in loco significátur, ,·el 
vónitur pro lnter, Ablatírnm amat nlióquin Accusati­
, um : ut Smn in Templo. Decimbulo in foro (Cic .. a, 
Amic.) Nisi in bonis amicitia essc non 71otcst. Brntus fui/ 
11ius in 11atriam, crudelis in liberas. 

Sub pt·o _Circiter, I'cr, Pauló anti!, Post, el ctlm tem­
J>US adsi~mficat, Arcusatívum nmnt: (Cicer ., 10 Fam. 
Stib eas littcras sfatim recitát<r sw,t ture; sub t'éspcrum, 
sub noctcm; sub lucis ort·um: sub idem tcmpus. 

Sub cum verhis .Uotus Accus.ativum cum verbis Qui(­
lis Ablatívum petit, nt Clóclius se sub scalas tabC/'11re li­
brcirire conjrcit. Conseclimui sub 11mbrd plátani. 

Super Accusntirn SCI'\ i~; Ablativo verU cum pro Dt 
ponitur, et intcrdum cum verhis c¡uiétis : Tégula ceeid(l 
super caput. (Cic. ad. ALlic. lib. 6.) Hac super re sen· 
bani ad te. (Virg., Ecl.) Fronde super viridi. 

Subtcr fcrme Accm:atirnm poscit, sive quiétis1 sive 
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motus verbis adjungátur. \Cic., f T-usc.) Plalo cupidita­
tem ~ubter prrecordia locávit. 

Vease In nota treinta y ocho. 

DE ADVERlllO. 

[!n, et Eccc nominándi, el accusándi cásibus adhrerent 
qm ~ernper _pc.n~lcnt_ ab áliquo verbo, ut En turba : E,; 
hom~t1em. S1m1hter rn adverbio Ecce. 

Ycase la 110111 treir,ta y nuere. 

ADVERlllO LOCI, 

A_dver~ia, QL~ibus interrogámur, sunt bree: Ubi 
Quo , Qua, Quorsum. ' 

Unde, 

De .ldve~•bio Ubi. 

Clln~ inlerro.g,i~io fil per adverhium Ubi, si respondén­
d~m, sil per. no_1~11oa 1n:opria pagórum, caslellórum, úr­
bm~. prm m~1an!m,. 111sulá1:um, regiónum, prirure, vel 
secundm dccl111~~10t!(S,_ yonun1L11· in Gruitírn, ut Sum 
~omce,_ Bn111clus11, .Sicilue. Cretce. Qui Genilim1s regitur 
a subrntellecto nómine 1..:rbe, Oppido Loco J>rod,ici 
R_eg110, /11 s11la. Grarnmática C'l"it: Sw~ Rom/1!' ,·d c·t ~• 
irbcR ~s· ·¡· 'd • 

0

•

171 
,. om"' : 1ci ue, 1 est, fo lnsula Siciliw. · 

, case In uota cuarenta. 
, ~¡ pr?pri~ lamen fuérinl tertire Dcclinatióuis, t•el plu­

r~hs numc,n, scxto ,casu uténdum est: lfic. 1 Di!•. Bab,­
lo!1e Alexcrncler mortm,s est. (Jdem Att.) Afluhiis . y 
H1c casus pcndet a prrepositióne fo. ' esse. 

Sed, n_ómin.1. pr~\i1!ci<lrum, insulárum et regiónum 
f~~qucntrns ~t elcg,1ntrns sunl in Ablativo rum frreposi­
~IOnc_ !11_: q~1bt1s arlh~rcnt nomina Appellativa, ut Swn 
m ~,~ilw, zn Creta. tn Foro, in L'rbe. 

D1c11nu!ó\ ctiam /lurl, vel Jlure in Ablat1\·o · (f'/ r 
n I s· ·11· · • "" acc !· · . i ,1 '. sunt v1r9,re ruri; at mihi tergum domi est' 

P~opr1~ !l!·bmm s.e9uuntur appellatfrn quátuor, Jlumi; 
Bell,. 1lhht1(1', Donu. : quorum postrémo adjú11gi pos­
sunt 1l/ere, T,~m: ~"~, Nostrre, Vestrre, Aliénre1 (Cic. 
T,~sc.) Theodon mlul refer( h,ímine an sublime ¡m-
trrscat. ' 

~¡ re;p~nsio. fint p~r adrérbia, rerldúntur hroc : J!ic 
lsl,c. W1c, lb!·. fnib1, _lb_idcm ,. A,libi, Alicubi. /;bíquc: f lrob1q11e, Vb,libet, Ub11>is, Ubtcmnque Passim l'ulgó 
/ftus, Foris, Nusquam, Lonqe, Peregre: Supra,' Subier: 
1b1 ra, Ante, Post, Extra : (Cic., Fam.) Nemo cst quin 

u avis, quUm ibi, ubi est, esse malit. ' 
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De Adrerb1"0 Unde. 

Curo per Unde fit inlerrogálio, si ,respondétur per P(ºÓ­
¡1ria urbium, aut provi_nciál'Um, ~t~mur Ablallvo, ta?1t_a, 
vel ex~ressa pr~p?silio1!0_,. ut Vemo Ron:a, Bruncl_usio, 
Carthagine, Atheriis,, ~icilia. Crt/~1 _Ru1e, Dom_o _. vel 
ero Rorna, ex Bnmdusw, ex Carthagirie, ex Athenis, c::x: 
Sicili, ex Greta. , . 

In Appellativis semper exprímitur prrepos1t10 : ut ex 
Foro, ex Urbe. 

Véase la nota cuarenta y una. . . 
Si per Adverbia fiat respónsio, reddunl?1: hrec: Hin_c, 

Jstino,Illino, lnde, Indidem, Aliunde, Un~eMet, U;nd~vis, 
Undique, Undecúmque, Alicunde,, Utrinquc, JFminus, 
Cóminus, Superne, Inferne, ~ereqre, ln~us,. Foris. (Te­
rent., Heaut.) Vide, ne quo hinc abeas longius. 

De Advtl'bio Quó. 

Quando per advérbium Q110 fiat inte;rogát_io, nómina 
própria urbium, et P;OYinciárum_ 1:~ctduntur rn Accusa­
tivo, tácita, vel expressa praipos1l1one, . ~t. Eo Romam, 
Brundtísiurn Oarthágincm, Athen11.~, Siciliam, Cretam, 
Rus, Domun; : val ad }lomam, ad Brundúsium, ad Car­
tháginem, ad Athrnas, ad Cretam. 

,iéase la nota cuarenta y dos. 
Appellativis ádditur prreposítio, ut ml Fornm, ad 

Urbem. 
Yéase la nota cuarenta y dos al fin. . 
Advérbia reddúntur hrec: Jfoc, ls/11c, lll11c, Eó, 8odem, 

Jlló, Aliquó, A lid, Neutni, lítróquP, Quoquá, Q11o~úrnque, 
Quóvis, Quólibet, Intrd, Foras; Pcrrore, Longe, Nus­
quam : (Terent., Hoaut.) Abi Panneno i11tró. 

De A cfoe1·bio Qua. 

Si per Quli fint intorrogátio, por própría rcspondéntcs 
Ablativo utémur, vel Accusntívo cum prroposilióne Per, 
ut Q¡ta iter fecisti? Ro1nci, Rnmdusto, Carthágine, Atlié­
nis, Rure, Domo : ve! -per Jlomam, per Brnndtisium, pe1 
Cartháginem, pcr Athenas. 

Véase la nota cuarenta y tres. 
Propriis Prol'inciárum, et Appellativis olare ádditur 

prmpositio Per, ut per Siciliam, per Cretam, per Forum, 
per Urbem. 

Curo rogániur 'per Q11l1, reclclómus étiaro bree nd1·érbia: 
Ilac, fllac, Jstar, Aliqua, Quc/libet, Q11acúmque, (1'ereni., 
Eun.) Hac, lllac perp¡¡p. 
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De Advérbia Quórsum, 

Si per Quórsum fiat interrogátio, qurecúmque sint nó­
mina, ponúutur in Accusatívo oum hac voce Versus, ut 
Quórsum tendis? Romam versus, Siciliam versus. 

Reddúntur éliam bree advévbia : Hórsum, Jstórsum 
1/lórsum, Aliórsum, Sursum, Deórsum, Dextrórsum, 
Sinistrórsum, Lrevórsum, Prórsum, Rursum, Intrórsum, 
vel (ntrórsus, Retrórsum, vel Retrórsus, Quoquovérsurr1, 
,el Q11oquovérsus. (Terent., Phorm.) Horsum pergunt. 

Satis, Abunde, Affatim, Parum, Instar, Huc, Eó, et 
Ergo pro causa · 0-e¡iilívu~ pos~ul~nl : (Terent. Phor.) 
Satis 1am verborum est : eo dementue ve¡¡tum est. 

Pridie et Po$tridie Genitivo et Accusatívo elegánt-er 
jun~úntur. Pridie ejus diéi venit: Prostridie ludos Apol­
linares. Propill~ et Próxime Accusatívo adhrerent : Pró­
P.i11s urbem, Próxime Itáliam : id est ad urbem, ad Itá­
liam. 

Yéa$e la nota cuarenta y cuatro. 
Advérbia tandem ab Adjectivis orla solent eórum 

casus recipere (Cicer. Philtpp. 2) Cresari obviam pro­
cessisti. 

\'éase la nota cuarenta y cinco. 

DE JNTERJECTIONE. 

O, l(eu, et Proh Nomi¡¡andi, Accusandi et Vo<:ándi 
cásibus jungúntur : ut O, Pietas I He¡,¡, Clademl Proh, 
Júpiter I .ffei / et Vm Dativo gauden~, ut Hei, mihil V(ll, 
tibi! Omnes hi casus aliúnqe regüntur, quam ab inter­
jeclionibus. 

Véase la nota cuarenta y seis. 

llE CON~UNCTIQNE. 

Conjunctiónes copulativre et disjunotivre orationes 
conjúngunt1 disjungúnt9ue ; casus étiam símiles, cum 
ad idem verbum referuntur; sed boo non pece~sarlo : 
Ccesar puµ_nat, et Cicero scribit. · Forma et gloria frágiüs 
est. (.(loratius) Jµt ob avaritiam, aut misera ambitio11e 
laboral. 

Véase la nota cuarenta y siete. 
Aquí se suele poner ~l i¡~o partici+lar de algunas Con­

junciones : hallarás esto en la nota cuarenta y ocho. 
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NOTAS 

PARA )IAYOR ACLARA.CION DE LO QUE SE HA ENSEÑADO 

EN LA SINTAXIS, 

Estas notas se ponen ~rincipalmente por respeto de h?~· 
b1·es doctos de la universidad de Salamanca; porque hab1en­
dose enseñado en la Sintáxis algunas cosas contra algunas 
opiniones recibidas, es bien que aquí se dé razon de todo. En 
la Sintáxis se dice sucintamente lo que el_ mño ~a de deco~ar, 
los fundamentos de aquellos se hallaran aq_m, porque s1 se 
ensena por parecer de los de aquella universidad (!Ue el Su~ 
perlativn rw compa,·a, como hast~ ahora _se decia; Y que 
Refe,·t é lntei·~t tienen d_espue~ de s1 Acusativo; y otras cosas 
a este modo : 1mprudenc1a seria no declarar la razon, y fun­
damentos de estas cosas, y los autores á quienes seguimos. Y 
porque ahora no se puede hacer comento á la la!]'a, quere­
mos que estas notas sirvan de un bre~e comen Lo. J1l núm~ro 
que ponemos á estas notas, corresponde al que ha precedido 
en la sintaxis, porque allí nos remitimos á las notas p1·esentes. 

Nota primera. 

Adviértase que el Genitivo de posesion comun11~c1_1le 
significa Accion ó Pasion, como Vulnus Achillis ¡ 
quiere decir, la 1:erida que Aquíles hace á otro, ó la _que 
hacen á él. Lo mismo se ha de entender de los Poscs1rns 
llleus, Tuus, Suus, Nosler, Vester. Lo contra:·io enseiia 
Laurencio Yalla, sin fundamento. (Cfr. pro 11/arcel.) 
Quis non intélligat tua salúte continéri suam? Don~e 
salute tua, es la que tiene César; y asís.e loma tua ~c(1-
vamente. ([dem Cic. Phil. iO.) An vero hoc pro n\hilo 
1mtas? fo quo quidem pro amicilia t~a, jure. dolére soleo; 
donde amicitia tua no es la que tú tienes, srno In q~~ \e 
tiene á tí. Y así dijo Budeo (in Comment.) pro amic,1tia 
tua, id e8t, pro amore, quo t1i díligrris. ~~n_form_e a la 
doctrina de Valla habia de decir, pro amicitia tm,- _Esto 
que hemos dicho lo enseña Budeo, y Mureto, y lat1s1ma­
meule Francisco Sauchez en su l\linerva lib. 2, cap. 13, Y 
@tros. 

Nota segunda. 

La Gramática de esto es : Unus militum, id est, ll_nus 
ex número militum : y así este Genitivo es de poscs1on; 
porque se rige del Sustantivo número, el cual se ha de 
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entender forzosamente : porque el ser partitivos no es 
otra cosa que partirse uno, y dividirse del número co­
mun. 

Nota tercera. 

Dicen hombres muy doctos que el Genitivo del Su­
perlativo es por via de comparacion; otros dicen que 
en el Superlativo no hay comparacion, sino solo parti­
cion, lo _cual nadie niega. La diferencia es, que los pri­
meros dicen que hay comparacion y particion : los 
segundos, que solo hay particion. Y que no haya com­
paracion en el Superlativo parece claro; porque la 
r~erza de 1~ compnracion está puesta en estas dos par­
liculas magis quam, mas que, y estas no las tiene el 
Superlativo; porque resolviéndole, es lo mismo Doc­
tíssimus, que valde ó maxime doctus, id est, muu docto. 
De suerte que esta oraciou : Ciceron es el mas docto de 
los romanos, no se ha de volver así : Cícero doctíssimus 
est 07!1-nium Romanorum : sino s~ ha de hacer poi· com­
parativo, como despues se vera; po1·que aquella pala­
bra mas no la encierra en sí el Superlativo : y así 
Doctíssimus omnium será lo mismo que Doctíssimus ex 
número omnium, muy docto del número de todos : y for­
zosamente ha de tener este romance, pü1•quc !orlos 
coufiesan que todo superlativo es partitivo, y así se ha 
de d~clarar_ como los partitivos, y será Genitivo de 
po•es1011 . D1ráse que el Superlativo iucluye siempre 
exceso, el cual 110 puede ser sin Comparacion de iuavor 
á me1!or : lu~go siempre incluye comparacion. o·igo 
qu~ siempre wcluye exceso; pero no exceso cumpa­
ralivo,. el cual. consiste en esta partícula mas : porque 
de aqm s~ segui('á que Magnus, que es posilivo, haria 
c?mparac1011. Dirás lo seguudo, que son muy ordi11a­
r10s estos modos de hablar en latiu : Prudens, prudé11-
tior1 prudentissimus: donde parece qne se sube com­
parativamente. Respondo, que el romance ha de ser : 
Prudente, mas prudente, prudentísimo, 6 muy pl'lldente r que e~ eng~iio decir : muy mas prudente¡ porque el 
:,_uperlallvo dice un exceso fuera de toda compara­
c10n, por lo que ya hemos dicho; pues realmente, si 
yo quisiera hacer cornparacion, aunque fueran cien 
v~ces, habia de repetir la palabra prudéntior, como lo 
lnz? Horacio cuanrlo dijo : k:tas parénturn pejor avis 
tulit nos nequiores, mox datúros progé11iem vitiosiorem. 
Donde conforme á las reglas de los gramáticos, por lo 
ménos en el último babia de poner Superlativo. 
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Pero se h~ de advertir que cuando al Superlativo se le 
juntare nl~un¡i pre¡?asiciQn, q~e inelu_ra alguna_ excelen­
cia, cntónces te11dra comparnmon, eoulO lloctlss!mus ante 
omnes, supra omnes, prreter om11es, prre ommbus; mas 
docto que todos. La pua¡ rom1mr,cion pro: iene de lo 
preposicion1 J' no por eso se ha de decir que el compara: 
porque lo mismo tiene el positivo¡ eomo Por~i~sus prle 
omnibus, mas hermoso 9ue todt s. Las prepos1c1ones B

1 

Ero, De, lntcr, no inclu,ve11 e~celencia, y así dijimos que 
es lo mismo doctlssimt1s onmium, que ew omnibus, é inter 
omnes. 

No/a cual'/a. 
Esta construeoion en lo que toen al Genitivo es griega, 

y el DalilO es de adquisicion, lo oual se noto en todos los 
nombres ,emejantes á oslos. 

No/a quinta. 
Hasla ahora se salia excluir de los comporotivos plura 

ejusdem ,r1é11eris1 y se t~nia por soleeismo esta oraCion : 
Cicero est drirtior Qrr¡nibus llomanis, diriendo que se 
hnhia de hncer por Superlatiyo; pero !1•~· !antas auto­
rida¡les '\"e ensciian lQ CQnlrario) ~ue nos han obliga~o 
á ponor a regla como ,a. Plin .. ib. 56, cap/tu/o 9 ha­
blando de una 11aye1 diJo : Qm71ibvs, qure m mari visre 
s,rnt, mirabiliorem. Valerio Máximo, hablando de los 
ll'es Oionisios; Tértl11m te importuniórcm habérc cmpi• 
11111s. O,·id. i3 :Metam: Omnibus in(érior~ quas s11st111et 
<11'duus cethcr, etc. Prastar¡/ior dm11ib11s Hen;e, Plaut. 
Cart : Non eao nunc parasilus sum.; sed, rrgu1n re:r re• 
galior. fürl. lib. H : His totus, volo, rideat libéllus ¡ 
et sit •équior ómnibus libé/lis_. Ovi~io hnblando de las 
cinco zonás : Qurnta est ardp11ttor tllts, Phn. ,i6

1 
cap. 7, 

hablando de los wármoles : f.iricle curtctis hilarius. En 
coníirmacion de esto, se pudieran traer muchos mas 
testimonios, así que se dirá tan1bien ep esta oracion : 
Virgilius poétis ómnibus po/itior est, latinis erocelléntior, 
grrecis prcestantior, Homéro divinior, cmteris, cunctis, 
reliq':is sud~ior. Pero advierte, que el Ablativo de com­
parattvo se rige de la prepos1cwn Prre, que se entiende : 
y asi la Gramática es: Dóctior ómnibt1s; i~ est1 doctíor 
prcr oninibus; la cual prerosiciqn muchos pusieron cla• 
ramente: (Apulej. lib. 8) Prce cceteris feris mitior, f~rva. 
/bid. Ursus prre creteris fórtior, 

Estn doctrina, fuera de ser de los hombres dacio¡ 
de Salamanca, la enseña clar~meole Sosfgatro Carisw, 
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lib. 1, y trae ejemplos con que la prueba. Y para hacer 
mas general esta regla, has de entender que cuanta, 
compa(ac10nes hay_ en el mundo, lo son por virlu4 de la 
prep~s1cmn, l'ª se J?nle con los ver~Qs, ya con nombres 
P?_si11voi, Comparativos, ó Superlalivos. 1Plaut. Mostel.) 
.\ 1h1l pcndere º'f!"CS prre /'hilo/ate, (Cic. ail Sulp.) Prre 
11ob1s beatus. (l irg.) O, felix ttna ante alias Priaméia 
•ir,qo! (/dem) Scé/ere _ante aljos i,nmá11jor onmes. (Sueion. 
/,alba) Cr11cem statu, JUSSI/ p.r,~ter ere/eras altiórem. Del 
Sup~rlalivo yo _dijimos en su lugar. De s~erlc que de dos 
pnrt1culas que hene el qt1? C0JUpara. (que son Afagis quam, 
mas qt!e). la primera la f1ene en s1 el Compara.tiro, pol'­
que dochor es lo ¡nisnto que rna"is doctus; y la pira la 
recibe de la prepo,1c1on. 

Nota sexta. 
Esle _Ablativo s~ ri~e ~e lo prcposicioq In, ó de otra 

cualqu.1ern, q~e comodamcute se puede entender, la cual 
los la11nos qµ1laron por la elegancia : y ar~umenlo de 
es~o es, que muchas veces dirl'on preposicwn á estas 
mismas eosas. 

Nqta séptiwa. 
. Hasla ahora ie Cq$ofiah.a que O¡n1s era nombre adje-

11vo1 no pudiendo ser s1np sustantivP, lo cual se Y'e, 
po'.que algunas veces sehalla con_adjeliyo. Hora!. Sunt, 
qu1bus unum opus esl m/4pla, fa/lai/is "rbem cármine 
perpétuo celebráre. Esta oracioo, Qpus est mihi liber 
es lo mismo q4~ .4(eum opus e$t liber mi 1u• 11ocio y en~ 
l(eleaimient~ es e¡ l_ibro. De sucrle q~e Op;;, est · mihi 
ltber no quiere ~ec1r: Yo /rngo •ecesidad del libro· 
smo mi 11e9ocio y er¡tretenimitnfa y mi obra es el libro' 
com~ se ve e1J otra¡¡ oracioues $erneja11tes. porque corn¿ 
se_ d_ire Opus C$t ,¡iihi ljPer, se dice lnmbien : Cura est 
m1hi ltber, el Jibro es mi cqida~o : Senéctus mihi est 
m~rbus; Pater mihi est tcpdium: imagina que dices : 
L,_ber cst o¡¡u~ meu¡n : mi negociQ es el librQ; pues Jo 
nusmo será quitando me1~111. 

Nota octava. 
El Ablativo de eslos nombres siempre pende de prc­

pos1~ior1es qu13 mµrhos autores se la~ han dado y ám1 
.tlgunas vecr.s_ !\ertl uccesario ¡10ner la prcposidon ex­
presa por evitar la Anfibolog¡q, co~10 liqer ,,en•itúte 
~od_rá tener dos sentidos, id cst, liber iJ $ervitúte, vel liber 
m tN(l adhuc §fJrvü1ite: así iambjen 'Vi:icµ14s, vel ab ip,a 
cura, vel itf c~ra, y as¡ otros. 
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Nota nona. 
Fuera del Acusativo, que tirnen de su accion los ver­

bos, que impropiamente son llamados Neutros como 
Vivo vitam, Curro cursum, ele., tienen otros :riuchos 
Acusativos. De otros ,·erbos que se suelen contar entre 
el órdeu de los Neutros, no será menester traer ejem­
plo; pues Lodos los gramáticos confiesan que tienc>n 
Acusativo. Estos son : Antccédo, Antéco, Antésto A11-
tevérto, A tténdo. Prcl'slo, Prrecurro, l'rreeo, l',·'restó­
lor, Jncésso, I/lúdo. Y á la verdad, como son eslos, son 
todos los demas; y no sé p,1r qué no contaron á los de­
mas con estos ouce : pues tarnbien tienen Acusalil"o. 
Pongamos, pues, un catálogo de estos verbos, dándoles 
Aeusatil'OS muy probados. 

• J\b~tíneo. Brut. ad Attic. Ut se malediclis non absli­
neat. * Abnno. Sallust. Jugurt. 1\lílites abnuéntes ómnia. 
• Abutor. Term1t. [n Prólogis scribéndis óperam abútilur. 
• Adólco, Adolent verbénas. Auctores omnes dic1mt. • Adú­
lor. Cic. 2 de IJiv. Adnlári fortúnam altérius. Tacit. 
lib. 6 ~crúuem aúulár. * Advérsor. Tacit. lib. n. Deus 
iuíúuslam adoptiónem ~dversántes. * .!Estuo. Púpi11ius, 
.Estual annum, quod dixit, Turnebo adnotante, ut res­
ttím mst11á1·e. • Allátro. Liv. 38, Allatráre ejus mag11itú­
di11e111 sólilus eral. 

• Ambulo. Cic. 2 fin. Ambulare m:iria, el terram na­
vig,irc, /oquitur de Xerxe. • Anhelo. Cfr. 2 Catil. Anhe­
lare scel11s. • Annuo. Catul. Epitet. A1111uil omnia om-
11ib11~ * Apello. Valer . .l/a;r. lib. 1, cap. 7, Cum ad lilus 
11a1·em apulíssel. • Ardeo. J'irg. Corydon ardebal Aléxin · 
a/ii, arde,,t vírginem, aurum, pecúniam, ele. 

• J\1Tídco. A. Gel/. Flavius id arrisit. • Aspíro. l'ir9 
\'enlÓ~IJUC a~pirat eú111i. • Assentor. Terent. Eun. Im. 
pcrári égomct mihi órnnia assentári : alii legunt, As­
~e.,tíri. • ,\gséntio1·, el Agséntio. Plaut. Amph Qui illud, 
11uotl (•go dicam, assentiat. Cic. ad Octav. Timet mulla. 
a,sentítur orn11ia. • Atlinet. faciu11t impersonale; sed 
ni AttÍ11<'0, attíues, ídem {ere, quod téueo, aul tango. 
l'laul. Capt. !\une jam cult1·os úlli11et: et Tacit. lib. L 
'.\i próximi prehen~am de.xi.mm vi atti11ui!1sent. 

• C:ileo. l'taut. Ego illius seusum pulcbre cáleo A/ii. 
cttlcrc , írgiuem; id est, ardére, aut amá1 e. • Cáreo. 
Plaut. Curt. id, quocl amo, cá,eo : cáreo pecuniam, ci­
tat ex Catone Scalir,er. • Cáveo. Cic. Topic. curo ruihi, 
mcísquc multa srepe caríssct, et Cato, cap. 5 Jlei Rust. 
Scabicm pécori, vel juruéutis cavéto. • Cedo. Cede ma-
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jóri, id est, locum n11jól"i. Valer . .lfa.rim. lib, !. cap. 3. 
Ego tibi libé 1ter meam setleiu cedo. • Cerio Certáre 
cum áliquo, icl est, ce1·tamen. Terent. Multos inr.crtos cer­
tAre ha11c rem víúim11~. Coe:>. Ciccro aliique Coí1·e socie­
tátem, et societa'> cfüa. • Cre·10. Cre 1are épula~, tritu111 
est : et Apule¡. lib. 9. Sacrific ile.; épulas ere 1it,ibant. 

• Collácrymo. Cic. p. Si.rtio, lfütrio casum mcum 
collacrvmívit. • Commisé1·eo1·. Gell. lib. 7, cap. ~. Com­
mi:;ern1tur iatéritum ejus. • Co.1clinn. O vid. 13. J/ r -
tam. Co11cl im1t so~ios. Ce,. Coacl.1111 íre victoriam. 
• Cúnqucror. Cicer. Paupé1·1em mc1m cónqueror, !!l 
Pla•tt .. C í.1queror libídi.1em. vim. • Cónsulo. Cónsulo 
libi, icl est, útile, vel chun tlum. • Consuésco L11rr. 
li~. 6, B,1chia, con,ué3CU ,t, flrm Í'lll[UC lacertos : et 
C~lum. PI 1ú,tro, au t adtro juvé 1ct1m, consuéscimus. 
• Co:lléntlo. Virg. Cur,uin co•1 té 1derc: ro11téndere lo,·­
m0 11a, lt 1st 1m, passi.n o!wia. Crcilº· Pro peri. Et mí­
ni'.Jus faí,t.03 tu cré1>ucre s•) 10s. • Córruo. ('[ ,rnt. c,)l'­
ruéra tli•itia, : et l'np. lib. 3, Voverat, et ~píli11m 
drruit ille Jívis. • Co.-J,c) · Virg. 10 Afocid. Stric­
túm pe cor.í,c11 m.1c1·Jn~:n. • Curro. Cicer. :l, Offic. 
Qui stíiium c·1rrit. 

• Diclitw. Pt,,i,t . Aiilul. D~clinivit pnnlúl11m me cxtr:i 
viam. D..lcli11áre mtll, tril'lm est. * Defieio. llora/ ,\ !li­
mu, si te nun d~:i•it re p 13. • Dcgo. De~crc vitam, 
trit11m r,t. • D~•;J 1c1·0 IJJJ !ncr.i:c il paréntihn~. id r~t, 
ge:tu,. Col,,m. lib. 7 c•ip. t l: Vea1n ca11ih11~ rtrpil vire~, 
a11im í,r.¡ue d~gé.,crat. • D~líro. tn•!/'lnt. el.? Opific. cap. 6: 
llliu:; e tim su 1t ti n tia, qure delír,1t Lnr:c: i u~. • Dcs­
péro. Cic. ai AW•. t>ac~ u c1,~;i~rávi. * Disputo. Plaut. 
MJn. Ut 1111c re II vobis arhm h~im rlí,;n1L.•111 : clispu­
táre ratió 1e 11 a'i¡ 1 íties clixit Ci~er • 1) ílM. Ovicl. Tu 
vero lua J10111 dole3. DJrmio. E.1 l11nió 1is ~omnum 
,brmis: Ar!17irm e,t Cic. El ', ·•11; rr,í ,ulam, et exhála, 
di.rit: et Plaut. 0 .1rncm edornúil cd1111lam. 

Egeo. Cen~orintVi, ap·id. A. c,a. Mulla égPO : l"arr. 
lib.~ de Lin7. L/'lt. Di ves a Divo, qui ni. Deus nihil Í!l­
dipet. • Em~rgo. Cii:. de Aru~p. Ri.~p. Tum s~sc cmér~il, 
et fertur ill.íc. * E'llineo. C·ut. lib. !1, Jamquc pa11l11111 
ffi')(e, aqu1m eminél11l. • Ertlo. Ovid. 7. illctam. \'ul­
cá11um u \rihu, efílnt rerípe,les tauri Virg. Lreto~ af-
01~at no 1ore,. L 1,cret. f.i, Flaret e corpore flammam. 
• 8). lre via"TI. trititm est : sir composita in Plaut. /l11rl. 
A'1i tua'Tl viam Cic. pro Al ir. Hedíte viarn, rlixit, E: 
,bid. lnire viam. • Erúmpo. Gres. lib. 2 Cfo. Porti~ S"~C 
foras erúmpunt : et Tibull. lib. <i. Erumpat terra liquó-
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re~. • Enícta, Ciccr. 2 Cqt. Erúctant credem bonorum. 
• Jiyndo. Suc/on, Sib. Camillus me evasil. Virq. Oradus 
conscrnt altos. 

• Fastidio. rirg. Si le !iic fastídit Alé,is : el Horat. 
Fastidirc lo.cus, et rivos ausu& aperlos. • Festírto. rir¡J. 
Jussa Sibyllre fcstípet. • Fleo. Oviá. Flere íúnera, • Fruor. 
A pulej. lib. 9, Deál¡un illam, qure lihertátem frijjtur. 
• Fungor. Tacit, ljb. t. Jlóruinurn orficia fungi. • Furo. 
Livius, Id furcrc, et rirg. Fpr(1rcm ftír~re. 

• Ga~deo. Stat. lib !I : Tu dulces lituos, ululátaque 
prrelia gáudes. Gárrio. 1/orat. D11m c¡uidlihel ille gnr­
rirel. ' Gemo. Cicer, pro Se'!'tio, G1J11c,? plagnm. • Glá­
cio. llora/. 3 Od. 10, Ut glac,et mies Jup.1ter. 

• Hórreo. dicer. Hórreo crimen i11grá1i á11iJUj. • llíemo. 
Plin. lib. 19, cap. 4. Décoquu11t álii •~uas, mo1 et _illas 
hiemnnt. • Hiúlco. Catul. ad Man/. Cum grnv11 cxustos 
restus hiúlcát •~ros. 

• lgnósco. C,cer. Jlanr culpam ci facile ignoscámus. 
• lllúceo. l'laut. Bach. Dii diem jlluxére. • lmréndeo. 
Terent. T'horm. Tanta te impnrátum impépdep mala. 
• lmpóno. Cic. 2 de Nat. Onera bésliis imponimus. c,,m 
audis: Alicui impónere; id est, engañará alguno, 71ro­
¡1rie rsl, tratal'le como á. un jumento deest e11im ' cli­
téllas. · Incubáre, ele ávibus, id est, ova. * Incúmbo. Sa­
llust. 3 llistor. cit4nte Frontóne, Arma sua quisql;)e 
incümheret. ºlndígeo. Varr .. lib.1, cap. 31, Quod í~d.i~ent 
potum poma dicta. * Jndulgeo. Suet. Domtt. Ex1!ww 
indúl~il. · lr¡sérvio. Plaut. Alostel. Non est pieretricum 
um¡m iu~cnire ;im4ntem. * Insania. Prnpert. L,ynccus 
ipse meus seros insánit amóres. * Insne&co. Hora(. In-: 
suévil paler óplir¡¡us hoc me: Sic leyit Turneb, et _doct¡ 
omnc.". tametsi Lambhms aliler. * lus¡íllo. Tac,t. l!b. 4,: 
Q\1i palióntiarn senis, et scgnitiPm júl'cni~ iflSlÍltet. 
• Jqsísto. Cic. 3 Oral. Qul>nam ígitur modo tantu11J m"­
nus insistémus? Et T'laut. Mil. Insiste hqc ne~ótium, 
• Insto huic rci, id est1 óperam. Yirg. lib. ~ : !farti cur­
rtimq11e, rotásq11e vólucres instabanl. • lnvídoo tj~i J1oc 
vcl illnm, tritum est. lnténdere ~nirnum : OJn-?ft$ sci1mt. 
• Jurare alícui, id rst, jusjuránda¡n. Cic. a¡! ,ltti~. g"i 
te regat, et jurábit morbum. Ovid. St~gias i"rávill!)l! 
und-ts, 

• Lnbóro. Vira, A?n. 1, 643, Arte laboráta, yeit~s. J[q­
rat. Epod. ¡;, Qunle non perléeHµs mea¡ Jabor~r~ql mª­
nus. • Latro. Hora/. Cátulns cervinarr¡ prlle¡n Ja!r¡\vi!, 
• Lúceo, P/m1/. Ca¡s. kµc4bis novw nµptre f4ci~m, • l,udo. 
Sue/011. '!'rqjam lusit turma ~upl~i. 
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* Máneo. Maoeut me damnn, h'itu,n C$t, • :Ma11p ]fqrat. 

Manáre mella. Plin. Mnnat pi~em. J~em, Sudórrm pur­
púreum emana!. • Médeor. Cicer. 12 Fam. epist. 1&, H,¡,c 
medéri Yoluérunt. • ~Iédicor. f/au¡. Nost. Ego i¡tum 
medícabor metum. hrg. 7 .,fn. Aled¡cá,i cú,pidis ic­
lum . ~ Mél'eo, pro míJito, id est, slipendiLm, i·el re1a. 
Orid. -1 Am. ju~~il, et in ca~llis re,a 1ne1ére mis. · !Jé­
luo Cicer. 3 Verr. Pupíllo métuo cal,mitátem. • llicáre 
hastam. Poé'ta, passim. • lli~ro. ¡l Gel, /ib. 2, cap. 19, 
Cassitn nidum mjg,avit. 'llililo, M r,11, mi!ítia¡n: Lac­
tan/. lib. 7, cap. ult. ~lililiam j¡,fa¡ig4bilcm Deo mili­
tén1us. • Mrorpo. Oic. 1 T!!sc. Cum g1·áviter fllii mO!°lem 
mccrcref. 

• Nato. Mar/. /ib, 14, Ir,sa suai méljus c!Jarta n~táhit 
nquas. • Niror. l'irg. 12 A!neid. Niténteq1 p,essus. • Ná­
vigo. Cic. 2 J?it1. Terrpoi 1:¿nif!~!l~es. • :KQcco, t'd est, 
11oxam 1 ¡¡ed prretére(l . Plaut. Mil, Jprp!- le¡ on 110ei1ú111m 
r!lsc h<1minem. Ser¡. H Cot1/rr.iv. Durn lllium vf11dico, ubi 
mr gr:nissime nocérc 1 Psfil 1 OSilépdit. • 1'11lto. Artiribws, 
lib . . ª Controt•, Gr11. C11ticl qqpa n. nbql trrrnm, ª"/ ellátus 
f'"it Xrptúnt.1s. l'irg. C('m~s obmíbi~ om{ctu . CQ 1,m. in 
//orto . Tr!lu~ ctípicqs H! 111íhc1 e ¡,Janli5". 

· Ohirc morlem, rl inn, lo·&tióum. ,irn10 '1l'fllint. 
'Ohédio. A¡mlrj. liQ. 10, 11:rc cmuia Ir, f;lcilp obcdieh,,m. 
'Ohséquor óninia, rli¡ril Trmtl. Arle/. • Ob,rier~- r;,.9, 
CuUc. \'ox úbst1·cpil aine5. • Urcll111bc1c mollrr¡1, di:i.·,t 
Cir I T11sr, • Uffit•io P/qt1t. !nm ego heielc, ego le hic 
:ílfalim officiam. • O!co. /Jora/. l'astjllos Hufillus olet, 
üorgóniqs hircum, ti Trre,,t. olct 111 guénla. 

• P.illco. Persius, fü1p61lidrm palle$. Horat. Mecliá~fJUe 
fraudes pallnit au<la,. ''Parco. (Je//. liP.16, rn1 .19. \ itam 
:-ihi ul JH\rccrtnt. Trrc,1t .. Nihil pt1rcu11t rn1d. 

• P:irco. $t/lti1,s, Parébimµs tmnin ¡uat1i. • Parturio. 
lforaf. Ncquc párturit imbres peq étuos. * Pascar. fi"ll · 
4 Ceor,r¡ . Pasruntur et á1hµln pasi:-iqi. Pá,eo ¡ PaH'H'O. 
1..u_c. lib. 7, PaYérc pugnllm. 1,Jrft . /1b. 11 Seditiórnrn 
cxercitun¡ pnvéscerent. • Pecco. Cje. 1 de fi~t. Xénophon 
éadem fcrC pcccat. ' Pénetro. Plattt . Amph. In fugom 5°C 
pN1etrare. * Péreo. Pfaut,. True. Trts llll,m JJéreuut 
adolcscentem mulierem._ • Plángcre pec¡u!-

1 
usit(1tun1 est. 

· Plamlere choréris. r,rg. 6 A:.'nt•ul. Cicer. de Orat. 
flrdem supplósit. .. Pluil Jápides, et fláoguinem, tnta 
fa prod-igiis . .,, Potíri urbem. Cicer . -t f11sc. * 11ne~ideo. 
Tacit. lib . 41 Sociórum mn¡ms litara Or~a11j prresidebaL 
... Procé4o, út- est1 iter, t·el ,inm. · Própero. T 1rp. Prc;ipe­
ráre jussa, et prQperare morlcm pcr nílucru 'Pl'oficiscor, 
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id rst, viaro : Fest. Pomp. Profectüri Yiam. • Prospício 
tibi, et Provídeo tibi, id est, ütUe. • Puguáre pnelia, 
llorat. 4 Cann. 

* Quadro. Horat. Et qure pars quadret acérvum. 
• Quiésco. A¡mlej. lib. 9. Somuum humánurn quiéri. 
• (Jueror calamilátem, paupériem, óbvia sunt. 

• Regnárc, id est, regnum; reguáta rura. llorat. ldem, 
Regnata BJctra. • Rcquiesco Yfrg. Eclog. 8, Requiérunt 
íltímina cursus. • Res1deo, Résident esuriáles féria~, dicit 
Plaut. Capt. ; et Plin. lib. 3, cap. 14, dixit : Residcl'C 
poonitentiam. • Boro. Plin. lib. i7, cap. 10. Si rorál'erit 
quantulumctímque imbrem • Ruo, id est, ruínam : et 
alia Ter. Adelph. Creteros ruerem, a~erem, túnderem, et 
prostérnerem. • Rútilo. Valer. lllax. lib. 2, cap. :l. t:apíllos 
cínere rutiláruul 

• Salto. Horat. Pastórem saltáre, uli Cyclópa, rC1gábat. 
• S{tpio. Plaut. Ego rem meam sápio. Pers. Neque de­
mórsos sapit ungues. * Satisfácio. Cat. Rei Rust. c. 149. 
Domi cum pecúuiam satisfécerit. • Sitio. Cicer. 5 Philipp. 
Sánguinem nostn1m siliébat. • Sómnio. S11eton. Galli. 
Somuiabil spe1•iem fortunre. • Souo. Virg. Nec voK hómi­
ncm sonat. • S¡,iro. Virg. 1 .LEneid. Comre ~piravérunt 
odórem. • Stúdco Cic. de Re.lit, Cum ven) líteras stüderc 
coopit. Plaut. lllost. Minus has res stúdeanl. Cicer. 6 l'hi­
lipp. Unum omnes studétis. Terent. ()uin tu hos studes. 
• Sttipeo. l"irg. 2 .LEneid Pars stupel donum Minérvre. 
• Sudo. rirg. Quereos sudábunt mella. • Succéni;eo inju­
riam dixit Gell. lib. l.6, cap. 1 L • Supersédeo. Gell. lib. 2, 
cap. 19. Opcrnm supérsedent. * Suspiro Tibull. lib. 4. 
Suspírat amóres. Horat. lib. 3, Od. 2. Jllum adtílla ,irgo 
suspíret. • Táceo. Plaut. !lfil. Táceo te. Terent. Eun. Nec 
hoc r¡uidem tarébit Pármeno. * Tendo. Plaut. Pseud. 
Tenes, quórsum hrec se tendant. • Titíllo. Cic. Fin. Vo­
/üptas titilláret seusus Horat. Ne nos titíllet gloria. 
' Touo. Plin. Prref. Quanto tu ore patris laudes tonas: et 
l"irg. Tercéntum tonal ore Deos. 

• Vescor. Plin. lib. 8, cap. 50. Caprioum jecur vescan­
tur. • Vivo. Plaut. J,am. \ívimus vitále mvum. • Ululo. 
Ltccr. lib. :l. Ululáruut trístia Galli. • Utor. Tercnt. :Mea 
bona utáotur. Plaut. Asín. Cretera, qure vólumus uti, 
grreca mercámur fide . 

Hemos traído tantos ejemplos, por si acaso con ello se 
pudiese dcslenar el abuso de estos ,e1 bos, que llaman 
Neutros. DéLcse esta nola á la grande diligencia con que 
Francisco Sanchez recogió estos, y otl'Os muchos mas 
ejemplos en el lib. 3 de su Minerva. r auuquc esta 
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diligencia estaba ya echa largamente en aquel libro, con 
todo eso ha parecido uecesario recopilar esta nota : 
porque entendemos que este Arte llegará á mas manos 
que la l\linerrn. Hemos dejado otros muchos ejemplos v 
verbos, porque apénas hay llinguu verbo de estos e11 
quien no se halle accion; y no es necesario que un ve1·bo, 
para ser activo, haya de tener lodos cuantos Acusatiros 
hay; pues esto tampoco lo tienen los que todos confiesan 
por activos, porque decir Agere ve1·ba seria barbarismo : 
decir Accúso parietem furti seria necedad : y de esta 
suerte infinitas cosas. Y conforme á est0, no es nece~al'io 
que el verho Activo tenga cuantos Acusativos y acciones 
hay en el mundo. 

Nota diez. 

Estas voces Mea, Tua, Sua, etc., dicen algunos, r¡ue 
son Ablativos de singular; y que el sentido es : lllea in­
terest, id est. illca re interest: ./Jfea refert. Pero si cslo 
es así, tambieu didamos : Afeo interest, id cst, mro nr­
gótio interest. Cclio Calcaguino. lib. L Epist. Julio Sca­
ligero, ele Caus., y Francisco Sanchcz in ,llinerva, cliccu 
con grande acierto que estas rnccs son Armatil'OS del 
número plural, y neutra termilwcio11 ~ y que el sentido 
es este : Mea inlerest, est inler mea negótia, offiria. a11t 
mú11era; porque los antiguos con mas facilidad suplia11 
voces del género neutro, qnc otras. De la misma ma­
nera : lllea refert, es refert mea neg6tia, mú11era, au/ 
officia, id est, rcprcesentat, como ego réfero 71atrem; id 
est, reprresrnlo; porque si;)udo estos Acusatirns, como 
dicen estos antorc,, 110 puede ser otro el sentido qne el 
dicho. Tamhieu llonalo in Phorm. Terent. sobre :iquellas 
palabras : Quid fue, malum id t·efert? dice clarnmentc, 
que estos son Acusativos, aunque él los rige de una 
preposicion, qne, sr¡nin dice, se ha de entender. De la 
misma manera di_¡o llorat. 1 Ser. J"il/a, q11ce super cst 
Clcmdi cau¡,ó,ws, id csl, q1ue esf supc1· Claucli cai1pónas. 
El sentido de esta proposicion : lle gis interest. au t re[crt, 
es este, est mtcr officia Rcgis: Refert, id est, reprcesentat 
officia llegis_ y así el Genilirn es de poscsion. 

!\'ata once. 

Est¿ Genitiyo se ngc del adrcrbio Sat. ú Sal1s. de ~ur 
se compone el verbo; y a~i el ~entirlr¡ scr;t Ago. :rnt 
Agito satis meát11m rerum. Plan l. Bachitl., !}, 3, le dcs.í o 
diciendo : Neme ay is fotc !'M /¡¡a n,m rernm. 
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Nota doce. 
Los demos verbos, que se solian poner en este órden, 

los ponemos entre lns no(as, porque se J'ur¡tan á otros 
casos, y son como e1cepc1on ; y este mo o de proceder 
guardaremos adelant_e,, para q1~e los nij¡os no tcngaq 
tanto que decorar. Miserear se Junta Ja co,1 Genitivo : 
Cic. Qtti miseréri mei debet, ya con Dafh•o : Senec. i 
O?ntro~. Ali~éreor tibi! . 7wélla. _Pero en los m_ejpres Có~ 
dices dice tui. El Gemltvo f:.C rige del Acusahvo vicem 
que se entiende . . Miséreor tui, id est, vicem tui. El n; 
tivo es de a<lqni~irion. Obliviscor, Recórdor, Ikmmiscor 
se juntan ya á Genitivo, ya á Acusativo. Cic., a, Tusc'. 
Oblfrisci sw>rum , vcl sua, á Jos cuales se Jlega Mémini 
cuando signiíl~a lo mismo que Recórdor. Cic. de Senect'. 
Omnia, quro curan! senes meminérmit vel dmnium. El 
mismo? _cuaudo si¡rnifica :111e11lió11tmi fdcit~ ~e junta, yn 
á Gemt1ro, ya a Ablal110 con de. fJ111nt1I., lib. 11 
cap. 2 : Neque omnino hujus rei méminit usquam poéta: 
rel de re. 

Nota /rece. 
Incumbo, cuando se refiere á las cosas de estudio, se 

junta con preposicion In ó Ad. Cio., lib. 16. Faro. Ali 
Plan!'e, incumbe tolo 7Jéclore ad lauckm. Consulo lt\ 
pídote consejo : cómm/o tibi, aconséjote, id est crinsulo 
tibi utile, Hl cómmodmn. Jnterdico tiene Acu!"alivo y 
Dativo de adquisicio11. Suet. Domit. lnterdixit histrw-
11ibu8 scenam. Liv. , lib. 34: F(f!minis d11mtáxat usµm pdr­
purro interclicémus. Tnmhien tiene Dativo y Abltttivo: 
Ca,s., de Re/lo Ga/l. Ariovistus pmni Gallia Románis in­
terdixit : donde el Dativo es de adquisicion, y el Ablo­
li\'o se rige de prepos1c1on, id est, Ab omni Gállja: 
EOrque Plin., lib. 39, cap. 1, dijo : lnterdixit tibi de mé­
"dicis. Cic., pro Ccecina. Prmtor interdixit de vi homíni­
bus armátis. 

Nota catorce. 
Egeo, Indigeo y Potior se juntan tambien á Genitivo 

Cic., 6, Philipp. lloc bellmn indiget celeritatis. Pólior, 
Vescor, Fungor, Pluit, se hallan muchas veces con Acu­
sativo. Ter. Adelph. /lle sine labore p!Ítria potítur cóm­
moda. Los que llaman neutros admiten mur.has veces 
Ablativo que ~ignifica parte. Cic., 2, de Orat. In prin• 
cipiis dicéndi tota mente atque ómnibus ártubus contre• 
misco. Todos los Ablativos de este órden tercero penden 
de varias preposiciones, aunque como el uso las ha qui--
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ta~a totalmente, oon dificultad se pueden seTialar; pero 
prucl!a esto el liallarse muchos de este órden con ella. 
Cic. l, de N(l,t, neor. : llamo, qui ew d11imo constat, et 
córporc, {dcm, 3._ de Fin, : fllQriiri de_vj/q. _ lclem pr?. il! i­
lOp. : Q•,111~ m vita 1111cbát1ir salus civit1!11s Apulcius : 
Fons ex qq11a red,mdans, etc. Advierto que en este órden 
se SLJelen poner otros muchos verbos, los cuales quita­
mos porque totalmente son casos comunes qne pertene­
cen )¡ Instrumento, Modo <\ Accjon. 

Nota quince. 
Lo demos de este verbo lo reducimos á qotns, por ser 

construccion comu11. Cuando signir.ca. ser estimado, so 
junta con los Geuitivos magni, máximi, y con los de­
mas de ¡,recio y cstimacion. Cic. 1 lib. 15, Famil. : Ala­
gni mihi erunt ture liUerll!. Tarubien se j~nla con füti~o 
de adquisicion1 como sum pater tibi nqtura1 et consilus

1 v eutónces le suelen declarar por el verho Habeo, como 
ilabes me patrem natllra, et consilio : ó con dos Dativos, 
como mi/ai hoc est molestia,: que es lo mismo que Affi­
cior moléstia. Jtíntase tamQien con Gc11itivo

1 
ó Ablnti ,•o 

ele alabanza ó vituperio. Plip ., 4, Epist. Erat puer acris 
ingénii, veJ acri ingénio. 

Nota diez y seis. 
El genitivo de estos verbos se rige del ablativo Cri­

mine que se enliende : y es la razon, porque muchru; 
mee; le ponen los autores claramente. Mp.rt., lib. 11 : 
Arg1íim11r lenlre crimine pigritiw. Valer. Mat.

1 
lib. 4, 

cap . .2: Tncbti crími1w (J. tribus Lént,,lii acru.~átJlS. Y 
lib. IJ. rap. t : Orír1iine impudíciticr damnátus est. De 
nquí se eutiende la razon de dos CO$as. Lo primero, que 
poniéndose todos los nombres que significan Crimen en 
Genitivo. solo el mismo nombre Crimen se pone en Abla4 

tiro, porque todos los dcmas se rigen de él, y son_ todos 
Geniti,•os de poscsion . Lo segundo, que e~ta ornc10n se 
clir,i bien en latin : Accusásne illum s11pérbice? An ava• 
ritim? An <Hiero tantum? An tttroque? An tie11lro? .¡in 
oltfrutro? An ambobus? Porque sr entienric Crimine ó 
Criminibus . Lo que decimos del verbo JUiseréscit, ." los 
dcmas, que es lo mismo Pudet me tui, que Pudor habct 
,ne tui, es opinion de J,>risciano r otros. 

Nota die:; y siete. 
Todo$ estos Genitivos son de posesiou, porque se rige!\ 

del Ablatirn prétio ó ,estimaciane, que se entiende, el 

( 
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cual expresamen.te pu~o Hornt., 1, seN1t. : Nunquam 
prétio pillris licuúse . , es grande argumento ~l. poner 
los autores muchas Yeces juuto con estos Gemlivos un 
AdjeLivo en Ablativo, ~l. cual forz~sameu)e ha d~ co!1c~r­
tar· con el Ablativo pretio, que alh se enllende. ) as, dtJO 
Plaut., Epid. : Qua11ti emi polest? 1'1!·111·:11~, i~ es!, 
prCtio mi11imo. Cic:, ~d_Atti~ .. : Id prol!e rlmudio mrnor1s 
constábit, id est, dm1tdto pretw 11mrnr1s. Declarado yn ele 
do11de se rigeu cslos Genitivos, ~s _menester. ~aber con 
quien concuerdan los que son AdJelnos. Advrnrlase que 
se ha de suplir este Genili,•o iEns : y así, /Estimo te 
magni ser1i lfstimo te 71réti? magni a,;is: a1!nque ~or la 
elegancia )O!, latinos han qu1taclo 71retw y crri.-:. Columel~ 
le puso C'lnn1mcnlc. lib . 3, cap. 3 : Q11em vti/911s 71arn 
<eris vosse compnráti 1rntat. La r~zo_n porque i:e Sl\pleeslc 
Genili\O, es porque el nombre ali1ct1~0, como decimos e,! 
el Jiln o lercl!ro. no puede est..,r por s1. solo; y _cuan<l~ csla 
solo se ha de entender alguu sustanll\O, ,\ quien este ar­
rimarlo. Y el enlenderse mas ti Genitivo cer;s que. otro 
alguno, es po1·quc\ como dicen los autores : A¡nul veteres 
óm11ia 1,ec1í11ici <rMima~ánt11r: SnpuC'slo ~uc eslos son 
casos eomunes. se rodran d.ec!r.esins, 01:ac_1ones_: :41110 te 
ta.ntl. Dóceo pluris. Lego mrnor,s. illa:rwu te faew, etc. 
Y áun de los mismos aulores de Artes, <¡ue hMta ahnra 
ha hnhido, se saca que son estos casos t'?muucs. p~rquc 
dicen esla regla : Q11wlibet rerba Ablntw11m ac/1111_1/unt 
significántem prélium, vcl liosGenit.ivo:'i. Tatili. Ta11tulrm

1 

Quanti, Qt1antirúmq11r1 Pluris, JI ,wris, y n~. mean '!~as 
t¡ue estos Genithos. Pues preguulo; cua11d~ C1ccr~11 cllJ01 

-1. Offir.: Emi /anti? no J¡odiar dcc11: :_ Emt t11agm? Ad­
vierle fi11nlmcntc, que c11 luga_r de pr~lw, s~ puede11 ¡1oue1: 
nblatirns de olras cosas semcJanles a prctio. ~01110 : ~l(!t. 
/wc q1finq11e talPntis, q11át11or drachmis, dtwlms m1ms, 
cere, argénto, ele. 

Nota die; y ocho. 

Este Dnliro es de Adquh:irion, y nunqne es ~omun á 
cuantos verbos hay. pero t·on part_iculnr eleg~nein le h:m 
puesto los autores cou los que cstnu en este orden. 

Nota diez y nueve. 

Admóneo, Commóneo, Commonefácio se juntan lamhic,n 
dcspues de Acusativo á Genilfro Q1tfr1. 1 lib. 4: Grammc1~ 
ticos sui officii commonémus. 
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Sota veinte. 
T,11b.hicu se adnerla esta particula.r elegancia: Móneo, 

.1cl,111mco, Commo11eo, Dóceo, Edóceo, E1·údio te de hac re, 
it.l e~I, Comm-0nefúcio, Certiórem fácio. Tambien estos, 
J11t.crrogo y Celo. Cicer., Pnrtition.: Ego te iisdem. de 
rcbtts fotérrogo. Jd. : /Jassus nosterme de hoc libro cclávit 
iel mihi coüitus est libcr. 

Nota 11eintiuna. 
)luchos hombres doctos dicen, y con mucho ncierto, 

que el segundo Acurn_li~o de los Hrh~s de C'Slc úrdcn se 
ri"c de alguna ¡,re¡.os1c1011, que se ~utlende: /lcr, Ju.xta, 
S~c1índu.m, hi, Circa, Ad, etc. Y nsi, cuando Plauto dijo 
in Amph.: llrec hcri immodistia coégit t11c, es lo mirn10 
11uc, llcri immodcstia coégitmeadluec. Stat., 10

1 
1'heb.: 

Qure te le9es, 11rll!ceptáq11e belli ertldiit ge11itrix, id est, 
Erúdiit te juxta leges, et pr<ecepta belli. La razou de 
esto es, po1que 'l~mosquelos autores muchas ,eces á uu 
mismo nombre le quitan, ó le pouen la preposiciou. Cic., 
4 aJ. Allic., Epist. priru. : Ad quicl laborámus res ro-
11;á,ias? Y el mismo en mil partci. dice : Quid laborámus 
lwc, rel illud, etc. Plin., in Paneg. : fo tantwn dili90 
oplimum Priticipem, in q11a11tum invís~s. {tti .. pCs~imo. 
Otros diniu, ta11t1mi, q11a11tum. Lo que Ln10 d1Jo, lib. 4: 
In reten11111t urbe co11dita, et in únme11sum creseCnte. Dijo 
Virg. : Scdet, wternumque sedebit infelix 1'/1ésc11s : JWr­
que estos no son adverbios, como algunos pie_nsan, ~ino 
adjethos, c¡ue concuerdan con algun sustantno, cowo, 
tempus imménsum, retern~m, etc'. Lo se~undo, esta 01:a­
cion se podrá decir muy bien: Doceo t~;ux/ll, om11~s t;taS 
sapié·nlice : luego quitnda la prepos1c1011, lambien se 
regirá de ella, y es elegancia pouer muclrns mees la_ prc­
posicion, siempre que al segundo no~~rc se p~~1e1en 
adjclh os, como, Mo11eo te ad prcrsta11/1ssrn!a eonsilrn,. ml 
é.rit11s belli cU{{,dllimos, ad litteras capessc11das, ad llli­
¡1robos labefact<i11dos. Lo tercero, cua11do estas oraciones 
se ruchen, coruo1 Tu doceris, 111011erisque i, me acl rias 
stipic11tice. Lo cuarto, ,ése claro que esta es imilacion. de 
los Gric"OS, los cuales ponen muchas veces acusalno, 
que se rige de la prcposicion Aath, que .se e11tie11de e,~ la 
oraciou. Y si al~uuo dijere que las, oi-acwnes c¡ue aqu1 !:--~ 
11.111 traido pueden te11er otro sentido: , . g . . llrec hcn 
immodcstia coéyit me, id esl, coégit me hrec {acere; tam­
bien se podrd cualquiera. snlir con decir : Dóceo te litlr­
ras, id est, Dóceo te scire, aut intelligere litteras . De lo 
dicho se entienden algunos modos de hablar de los poclc.s, 

e 
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como_, V11lt1~m -~ermo11e m_ot•étur, y Dido cxpleri me11t,:m, 
nequat, et carJJ1t1" attv,1110~ se11sus. Estos acusativos se 
rigen de preposiciou. 

No/(t vcititidos. 

bldtto, Dono, lmpérlio, Aspergo pueden admitir 
fuera del Acusativo, Dativo, ó Ablativo, como, Do11e 
le coro11a, vel tibi coro11am. Cic. : Sibi torque11~ mduit, 
, el se torqi,e. 

Nota vcintitres. 

El Ablativo de e~tc úrdeu se 1·ige de uua preposicion 
que se entiende, y nsi Plaut. dijo : Libera ex one,·e. 

Nota veinticuatro. 

El que otros suelen poner por sexto órden de los Acti­
, os, l~ ponemos_e~u·e las ,not~s, P?rque totalmente perl.6-
uece a la prepos1c1ou, y as1 se Juzgo en Salamanca. Tienen 
pues, Ablatirn cou preposicion dcspues de Acusativ~ 
todo~ l_os ~erbos Peté11di, Perco,1ta11di y otros urnchos : 
A uf ae11cli, Remové11cli, .1 bst inéwli, A ccipiéilcli como Peto 
Qua•ro, .lúfero, Remót:eo, Jbstí11co Fame/or J/IÍtuo; 
abs te pcc1ú1ia111 .. Tambicn los verbo~ de E11te11der licuen 
prcposicion Ex; y muchos otro,. como Cognósco AvJllo 
E:1·pJllo, Qurero, Pcrco11tor, Sciscitor a te, vei ex te: 
C1c. : Pomii ex arboribus, si eruela simt, vi avclllÍ11tw·. 
A otro~ ~e le~ junt~, despues de, Acusativo, Ablativo con 
pr~pos1c1?'!• o Dallvo : co~o Furor, Subripio, Eripio, 
A u/ero t1b1, vel abs le pecu11ias. 

Fiu_alruente, cuantos verbos hay, pueden tener este 
Ablativo con pre_posi_ciou. Pondremos aquí algunos, fuera 
d~ los qne ord1nar1a111e11te se suelen contar.• Affero : 
C1c. de Se 11. Eique doua a sociis attu:isset. • Amo : Pluut. 
Pseud., Ubi. suut_ ísli, q_u.i amanl a len?ue? Jde111 Pe11u. 
A~at a leuone luc.• Defendo : Virg Teneras defeudo a 
fr\g~re rnyrtos·. Dejicio : Cíe. Dejicere óculos a llep:. 
Pat'10 : _C!c. de O:at. A se áliqu_i_d face!'e :. et J !le b_iv_e11t. 
t.}uod mlulo magts ab achersarns, c¡uam a nob1s fac1et·. 
Babeo, el Lego, is. Cic. /Jrut. Nullas adhuc a te literas 
habéruus. ldem ad Altic. A Bruto le~i Antónii edictum·. 
L~g?, as, Cic. pr~ C~ue11. ltaque ei testaménto legal pc­
cun1am graoderu a fiho•. Millo : Cic. ad Attic. Ab illo 
mibi milla. •. l\lúuio Tacit. lib. to : San us illc vultus, 
et robur, a quo se contra pallórem muniébat •. ~tí mero 
Cic. pro Flac. A Qurestóre numerá\'il •. Promo : Cic. :l, 
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Orat. Ne ipse aliquid a me promp~isse 'tidear •. RedJo : 
Cic. Literas a te mibi stator tuus réddidit •. Solvo : Cic. 
ad Attic. A me sólvere : et lib. 1. Ah Egnátio sohar; et 
p. Planc. Ab aliquo persólvere. 

No solo estos verbos, pero todos cuantos hay tienen 
este Ablativo con preposicion; y como los autores de 
Artes han contado hasta ahora verba peténdi, etc., pu~ 
dieran tambien contar estos. Está, pues, muy puesto er 
razoo, que no se constituya órdeu particular de esto: 
verbos, sino que en general se enseñe que este caso e: 
eomun, y que se puede juntar á cuantos verbos hay. 
"fambien se han traido estos ejemplos, porque hacen a~ 
caso para lo que se dirá en la nota siguiente. 

Nota veinticinco. 
Hay muchos que piensan que el Ablativo con A vel 

Ab del verbo pasivo, es el que en activa fué Nominativo 
de persona agente. Otros dicen que este Ablativo, ya esté 
en actila, ya en pasiva, siempre significa hacerse una 
cosa de parte de alguno, como cuando Ciceron dijo ad 
Attic. : A B, uto lcgi A11tó11ii edict11111, quiere decir : Lci 
el edicto de A 11/011io, que venia de parte de Hrnto, Ju cual 
oracion, si se hiciera de esta suerle : Lectum est edict11111 
a Bruto, no l'uera lo mismo que JJrutus legit. Estas son 
lvdos o¡,inioues. Una cosa hay cierta, J es que ha~ in­
finitas oraciones en la pasiva, que lueltas en actha, no 
quieren decir lo mismo : v. g. Cres. 2 Civil. : 1'ecta mu­
nita ab ictu lelórum, no es ictus lelórum 11umit tecla. 
Cic. 1 Leg. l'éritas a te postulátur, no es /ti pústulas 
veritátem. Emúntur a me libri, no es Emo, sino vendo et 
álii emu11t. Donde parece que este Ablativo, que se rige 
de preposicion, no es persona que hace; po1que ,emos 
que los que en pasiva le tie11en, tambien le tienen en 
actil'a. Plaut. Pren. Amat a leno11e. Plut. H.ud. l'rcsd 1111 

ab eo emerat. Cic. de Sen. Dona o¡ sociis altulfaset. ldem 
Altic. A Bruto legi A11to11ii edictum. Idcm Brnto: N11ltas 
adh11c u te literas habémus. ldem ¡; Attic. Ab illo mihi 
mittat. ldem pro Flacc. A Qurestóre numérát:it, y lodos 
los deruas de que dijimos en la not,1 precedente, que es 
Ja veinticuatro. En toda~ estas, así como en la uctiva, 
este Ablatilo no c~ perso11a que hace; tampoco lo será 
eu la pasiva, ~ioo solamente u11 caso, que se rige de la 
preposiciou. Si alguno dijere que estas oraciones en pa­
siva tienen dos sentidos : v. g. Pétitur e} me, 1d est, ego 
ptto, vel álii ,, me petunt, seria una anfibología grandí­
sima, de la cual huyen tanto los latinos, que para solo 
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esto usan do :::; Recíprocos, y de otras mil rl"t:tlas. Digo 
que nose puede negar, que hay algunas oraciones de pasiva, 
en las cuales el ablativo con pre1l0sicion A ve! Abes per­
sona que hace, como estas : Diligitur ii patre meo : Pi­
lius génitus est a 71atre : Filius missus est ti patre : et 
Spiritus sanctu.s mittitur a Palre et Pílio, y otras much:is 
en las cuales evidentemente el .\blali\·o con Ja prcposi­
cion no e.s la per'-ona que hace. toruo queda dicho, y se 
ve en infinitas oraciones. Y á la ohjccion que se hace de 
la nnílbologia, se responde que esta se cateuderü, y qui­
tará ex antecedé11tib118, et co11seqtté11libus, como aco1t1cce 
en otras muchas oraciones, en la:,; cuales liaj nl~una 
rquivoc.1cion. ú auíihología, por tener el \Crbo ó nombre 
dhcrsa5 signiílcacioncs; lo cual se quita, y se cuticndc 
por lo antecedente~· consiguiente. Y ttdYiért:tse ¡mra otras 
muchtts cosas, que cu C$lns 11O1as se dau docunwnlos y 
reglas 1mm Jos grrtm,llicos y autores latinos. Y si en la 
fücrilura se hallare11 al~unas oraciones y locucioucs (¡ur. 
110 scau conforme;; ti ello, 110 está la Escritu1·a ni debe 
estar atada á las reglas de !Qs gramáticos. Y la falla de 
muchos gramtllicos ha l-i<b <]Uercr drrlarar por sus reglas 
los lugn.res ele la Es<'rilura. y ern111i11ar si rersiones de 
griego en lati11 son mala.:; ú huenas, no habiendo ellos tic 
a,·crignal' esto, i:ino sola111c11le dar regfas para entender 
los autores latinos, .Y drj.1r que decla1·cn las cosas y 
Jocuf'iones de la Escritura ;i r1nie11cs les loca, y las en• 
tiendan mejor que ellos. 

Nota vcintiscis. 

Está muy recibido q11e Vá¡mlo, l"énco, Fio
1 

Exulo, 
Liceo, son verbos neutros pasirns; ,v <liceu que se cous~ 
truyen con preposicion A vcl Ab. lle los dos tí/timos no 
diremos, porque ,yn muchos autores de Artes los han 
qui lado, cclia11do de ver que esto es falso. Diremos de los 
tres primeros. 

Del verbo Vápulo han usado muchos autores y nadie 
jamas le ha dado este Ahlalivo, solo Quin l., lib. 9, cap. 2, 
en estas palabras : festis, roqálus, an ti ,-eo {tístibus va 4 

pulássel, et innoceus. inquit. Pero adviérla:-c que esta 
autoridad está c1-rada por Julio Hufiano. retórico antiquí~ 
simo : hablando de la figura Apópltasis, trae esta, pala­
bras de esta suerte : Tcstis intcrro{Játus, a reo num fú$­
tibus vapulásset? lnnocclls, inquit. Juntando esto con 
que ninguno otro le ha dado este Ablativo, parece que 
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con,ence claramente, que este verbo no tiene construc· 
cion pasiva. . . . . 

Lo segundo se nd,i~rle qu~ fapul~ no_ solo s1g111fica 
ser azotado, siuo tamb1en per1re ,el !'e m mala_m cru• 
ccm sale del ,•e1 ho griego Apollyo. l'io es rnnrav11la que 
esto no se supiese hasta ahora; porque earcciam~s _e.le 
Ja maYOI' parte de Pesto, el cual ya tenemos reslltu1do 
en g-rÜn parle por rliligcncia de Joi.:é Scali~ero. Y así, 
Erasmo en el Ac.lagio Vópula, Papyria, confiesa_ que no 
puede saber lo que _sig11ifica, porque le f~l.ta el J]bro ?e 
Festa. Dice, puC's, feslo de esta suerte: _1 "J!ula l ,rrJ!Yn~, 
út provérbio antiquitátis fui't i de quo Sifi!ll(M ~ap1t~ s1_c 
refert, f tim clici sot!·tum 1-SSC1 cwn t'C~lent 111uw11~1b11s s1y111• 
pcáre, se eos ncgligere, el non ~11rare, (.,-~rus Jure ~tl.l~r­
tátis. Plaut. Famerat. lle11s fu. m Barbaria quocl d1J:1ssc 
dicitur libérta suro 71atrón~,. id ego _dico, l!berl~,. Salve, 
Y.ipula Papj ria. fo /Jarban~,. c~t 111 /taita . .,!frns hoc 
loco: \".ipula pósi~1un essc d171t 71ro Uole : l ~,rro, pr>o 
Peri· cst Terent. rn Phorm . . '\011 ft1 manes S. Ja¡,un I. 
Id tibi quiclcm j~,n /iet. l'frmt. Cul'(:td . Reddi1(, ~m rw,t 
11111lifrem1 1>riúsquam le lwic mere mat~f!!rª' ob;1c10. mas­
tígia? S. Vapuláre ego te uehemcntcr }ltbro : 11e me ter• 
riles. llrec Feslus. Oc estas palabras ,crás clal'o Jo ciue 
hemos dicho. 

En el verbo l''tinco tambien nos ha. cngaiiado la mala 
escritura de Qninliliano, el cual en el ~i,b._ 12, c. 1, trae 
este dicho de FalJricio : A cfre se spolwri ma1le, quam. 
ab hoste vc11i, e. Es de ercer <pie e!-lá errado el lugar; 
porque Cic. 2 de Oral. cita el dicho l•'nbricio _de esta ma­
nera : .t/alo compilári, quüm r:enire. ~lira como declara 
Francisco Sanchez este , crho en su .\1 mena. 

El YCrbo Fio es lo mismo que el "erbo su~tantho; y 
los Gl'iegos por tal Je lienC'n. Y si a!guna vez se halla 
con AIJlatirn y ¡ll'eposicion, es Ablatn·o de pal'le, como 
decimos: llic amat (I 1mtre s11~: Antig11a~1e!1te lll"_O pa• 
sira (como tambien el verbo _l,r11eo\ Prisc1a110, lib . _8. 
trae autoridades. Postquwn clwtws fitur, et {lr(!CO rltu 
ficb111tur Saturnália. Así qu~ n_1~jor le !!amaras ,erbo 
susta11livo como le llama Juho Cesar Scallgero, que 110 
neutro pa~ivo. Y como se dice: hoc rst ir te1 se dice: hoc 
~iu. . . 

Adviértase que cuando se dice : Quid me .fiet, es lo 
mismo que : Quid de me fiet? Como lo advi~tJO el r, ~la­
nuel Alvarez: porque Cic. 2 ad, Altic. d1JO : Quid de 
P. Clódio fíat. scribe. Lo mismo se ha de e_nlender, d_el 
verbo Pacio. Cíe. 3 'Ver.,-, Ouid de hoc homme (ac1at1s. 

i6 
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Tere11t A11dr. : Nec qtii me 11unc fáciam, scio, id cst, 
de me. 

Nota vefotisiete. 

Los verbos comunes hemos dejado, porque fuera de los 
Participios son poco usados. Cuando Cic. diJo: A te ficti, 
ayy1·,Jdcrer do11is, es pasha del verbo Ag9rcd10, el cual 
se usó antiguamente, y hoy se ,e en algunos autores an­
tiguos. Lo mismo se advi~r\e ~e. otros a_lgun_os : porc¡u~ 
Cic. dijo : ,Vcc 110s adulan s111a11ws : el mismo uso del 
Actirn Adtllo. Antes había verbos comunes; pero despucs 
que los llamamos Deponentes, y dejar~n la significacioa 
pasiva, 110 se hallan los co_munes, srno (como hemos 
dicho) son pasivos; porque 1~11guno hay de los que_ lla­
man comunes, que una vez u otra no se halle su acl1vo: 
solo ha quedado rastro de estos com_uues eu algunos Par­
ticiµios, que tienen Accio,i Y. l'as1011? c_omo sofl eslo~: 
Abomi1l'Ítus, Cohortátus, Co11fessus, D1mens,us, Exsecra­
tus, Jledit.itus, Postulútus, Testátus, Ve1teratus. 

Nota veiiitiocho. 

El Genitivo siempre es comun, y se rige de algun nom­
bre como ya en parle se ha vislo en los verbos de Precio 
y de Acusar. Cuando se dice Potiri rerum, falta lmpe­
rium, Gres. 1 Gall., Totíus Gíll1w se p_osse potiri spc­
rant. Poco ántes babia dicho Totíus Galliw imperio po­
tiri. En los verbos de Jfemória falta mcmória, méntio, 
etc. Cic. pro Arch. : P1,eritiw mcmória,n, recordúri tílti­
mam; ·¡ así aunque <lijera Pueritiw rccordari, se. ~abi~ ~e 
re·•ir 1,,; memoriam. Estos modos de hablar : Desme 11:<1-
ru~n ábsti11e querelcirwn, son griegos, como tamb1c11 
esto~ : Péndeo á11imi, Disriílior cl11i111i : aun9ue en ,es_to~ 
últimos se µodrá decir que el sentido es pendeo amm, 
mente : de la manera que dijo Plaut. Cist. : Null<¡,m me11-
te111 ánimi liabent, y Lucr. : Aniit1i l"i_.t_inc11tc vulem\tS: En 
el ,crbo sustantivo falla 111111111.1, o(/1crum1 aut 11er,otw111, 
Regis cst gu.bcrn íre, itl .est. o(fic_ium, R~gis cstpube.1:mm. 
En aquellos verhos : M1seret, ifoeresc1t. Pam1tet

1 
1 redel. 

Piyet, Pudel me t11i, el sentido es : Pudor ~abct me ~lit: 
Y así lo dt!Clara Prisciano. lmpleo gra11urium. fn11ite11t1 
quiern decir: lfi11cho el granero, qu~ es de t~1y_o, corno 
Jmpleo p<1tera1n Rey is. Cuando se dice lmplevi domu111 
latron11111 se entiende número latrommi. Y los ¡ioettls 
imitan m~chas veces a los griegos. Virg. : Jmplentur 1:e­
ter1s Baochi. 

LIBER QUARTUS. m 
Nota 1•ei11ti11u~ve. 

Todo Datiro es de adquisicion ¡ porque ~¡ lo es en e!\ta: 
Amo li<rredit11tem filio meo, ¿ por que no en esta : /Jo 
tibi pectínias? ¡ por ,entura, no es cosa provechosa dar 
á nlgu110 los dineros? Y porqQe este dativo es comun á 
todos los YC!rbos, se halla muchísimas ,eces ron \e1·hos 
ar.lirn~. Plaut. Stic. : fergin' precari péssimo? C<Ps. Gall.: 

• C,"tm tela 11ostris de(ícerent. Cic. de Orat. : JJéceat pru­
<(r11tifl' tum. Plaut. Am¡1~. : 1\'ostr? gcneri non decet. 
c_uando se h~llan dos Dallvos, tam bien sor! de adquisi­
r1on. Lo mismo se nd, 1erte en laq orae1oncs pasivas 
romo : Deus co/itur mihi: donde mihi no eR persona qu~ 
hace, sino Dntilo de ndquisirion; por11ue tnmhicn en In 
aclirn puedes decir : Colo JJr.11111 mihi : Honro ti Dios 
¡,arn mi proverho : ó Dios es honrado para mi provecho. 
En \"irg. 11rq11e cérnllttr u/li, es lo mismo que Nu/li est 
rouspirw,s. Datirn de adquisicion es Dntil o ele dnño ó 
¡1ro1 echo. Advierte de paM, que tampoco la per!\onn que 
hnre se pone C'n pasi1n en Acu~atirn con preposicion Per, 
po1·r¡ue aquel ~olo CR rn~o de lit preposicion, el cual po­
dr,ii¡ tamhicn poner en nrliln ele la mismn manera, y con 
C'I mismo senlido. Cuando Cir. ad Allic .• lib. 2, <iijo : 
Per />r(('/óres Co11s11/rs crcn11/11r, p111liern decir : Populus 
rrent Có11s11lcs per flmtorri, pot' medio de los Pretores : 
y a,, diJO rl mismo : iYi/¡1/ ir¡terest. per Proc11rafóre111 
a9ns, a1¡ ¡w te. ip.wm. Y c11a11clo dijo : /les aqitur per 
1·asdrm rrrc/itórrs, 110 quiso decir: ip.~os crrditói·r.~ r,gere, 
srcl 11111icM renis per rrrditórcs. 

Nota trefota. 
El que llaman Ablntii-o Ab,oluto se rige de prcposi­

cion, por1¡ue se hnlln con elln muchí8irnas 1ecr~. llr_qe /lhi­
lippo. id est, sub Refle Pltilippo. Pcrs. Sat. :; : .llarco 
sub j,ír/ice polles. Stat. in Syll. : Cerealia dn11a corónre 
sub te teste tuli. Vir_q. : Sóle sub ardenti réson11a11t ar­
b,ísta cicadis. Plin. 18, de m1írib11s, dijo : sub A11ctó1·r 
A rist<ite/r. Otras yeces se suple la preposicion cum, corno 
.lfusi.~ Faventibus, Liv., lib. 1, Dec. 3 : Anit cum flii.~ 
bene j11ra11tibus. Pla11t, Pers. : Séq11erc httic, mea nnata. 
rum Diis Polérilibus. Ennius a¡md Cic. : Doq11e volr11fib11s 
e~~ mn,qni.~ Dii~. Po,lránse tambiea suplir otras prepo­
s1c1oncs. Mnchas Yeces se s11ple la preposicion A, ,el Ab, 
como ron{ écto pram/io profici.~cor, id e~t, a co11fecto 
prandio, que es lo mismo que post confrrtum prandium, 
Y así otros muchos. AdYierte que In oracion me ronsulr, 
hoc (eci, es buena y latina, la cual algunos tienen por 
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bárbara : Cic. in Rut. : Se attdiénte, locuples aurtor 
scribit Thucydides. Id. i5 Fam. : Non potes efftíaere hu­
jus cu/pre 11amam, te patróno. Qui,it. 4 Declam, : Te ro­
lénte misísti. Luc. lib. 5 : Et /retos fecit, se rónsulr. 
fastos. Ov. : Ucryma~ quoque srepe notávi, mr larry­
mánte, ltias. Plattt. Milit. : Te t'idénte, t·ides. De r~to 
hay muchísimos ejemplos, y en todos se entiende la pre­
posicion St,b. 

Nota treinta y una. 
El instrumento tambien se rige de preposicion, porque 

algunas ,·cccs se halla con ella. Plin. lib. 9, cap. 28 : 
Cum quibus vewintur : esta es la antigua y verdadera 
leccion de Plin. Ov. 4 Fast. : Verrébat raró ct,m prefine 
pratum. Ko íalta quien mude este verso, por no ad1ertir 
lo que \'amos diciendo : l'irfJ. : Exercére so/um sub t·o­
mere. Colum. lib. 9. cap 1 : Semperque de ma,m cibos et 
aquam prrebere. Tambicn el Ablativo de Causa se rige 
de prepo~irion. Terent. A ndr. : Laborat de clolóre. Cic 
Acad. : Jlure u so/e collúcct. Y el exceso. Cic. 4 Acad. : 
Demócri/11s h11ic fa hoc símilis, ubérior in cretéris : y el 
modo: 1'cre11t.: Oliósum ab ánimo. Plaut. True. : Ab in­
génio est improbus. Pla11t. Cape.: Re,n de compácto geri. 

ll'ota treinta y dos. 
Po•· ~111en<ler qnc gustarán los hombres doctos en esta 

facultad de saber de raíz la eonstruccion del lnfi,nitfoo, 
diré aquí como la declaran Budeo, Comme11t. Ling. <Jrrec. 
M trel. in Cat. Fm11c. /Jrocen. ill ,1/illerv. Lamb. fo flor. 
Henric. 1!,'stéph. Jul. Cces. Scalir¡., que torlos son doctí­
simos. El infiniti,o de suyo, y conforme á las reglas lati­
na~, siempre pide un Acusatil'O, tácito ó expreso, ilntes 
de sí, como vo/o scire: volo me scire : despues de sí pide 
otro Acu$atho, de cualquiera manera que sea, ~a preceda 
.lle, le, se, ya no : ya preceda verbo del mismo supur~to, 
~a no. Cíe. pro Quint. : Nr, ut par quidem sit, postulet, 
inferiórcm esse p ítit11r. Curt. : Ad vestras manus con• 
(tiyio. in vil is nobis, salvum esse noto. Plaut. Cisl. : Quia 
e!J0 11010 meretricem dici. fü estos hay muchos ejemplos: 
nlgunos trae Budeo contra Vala. De suerte, que coníorme 
:í las reglas de los latinos, se ha de decir : Cúpio esse 
clemelltem. Pero aiia<len estos autores doctamente, que 
los latinos han querido en esta parte dejar ordinariameute 
sus reglas, y u~ar las de los Griegos : porque esta, Cúpio 
es,e clrmens, es construccion griega y no latina. La ra100 
es, porque los Griegos suelen muchas reces regir sola­
mente uu caso, y allegarle otro por rlegancia, aunque no 

LIBER QUARTUS. 173 

se rija de la . mi_srua ~arte que el primero; y nsí el ieeu 
ellos : Utor libris, qu1bu~ habeo. Er¡eo lfbrórum. quór111n 
non habeo. De estas oraciones hay rnfimtas en los Grie­
gos. Pues en esta oracion. Ctípio esse cléme11.~, dicen e~tos 
auto~es do~tamente, c¡ue la palabra Clémens tráhitur a 
part1c11/a Ego, qure subaudíttir ill verbo Cúpio. De aquí 
se entiencle ron facilidad la razon de este modo de ha­
~lar, licrt mihi esse ne9ligé11tem, el cual procede conforme 
a lns rc¡r(a~ d:, los latinos; pero esta oracion, liret mihi 
e.!.~e 11rf!l11mh, ~s l~talruen,te grie~a: donde la palabra 
\rgl,!Jrlllt trahitur a parttcula M1h1, es por atraccion. 

Nota treinta y tres. 
Al fin d<' los Gerundios advierte que esta oracion es 

,,iuy usada entre los latinos : Tempus est legt'lldi libró­
ru,~. Pla~l .. C~pf : ,yomi11ándi tib1 istorum magi.~ rril, 
q~1111~ ede!1t1 co¡na. Cic. de hw. : Fuit exemplórum eli­
ge11cl1 potrsta.s. ~de11\ de Unfr. : Reliquórnm siderum quw 
c~usa col!o~a.1!d1 [uerit. Suet. Aug. : t>ermi~sa joccmdi li­
ctnt a. dmp1rnd1que pomorum, et obsonforum et missi­
lium. Plin. in Epist. : C11111 illorwn videndi ,qratia me iri 
forum con/11/issem. La Gra1n.íliea de e~tag oraciones es: 
Te~1¡ms est legémli librorum, ir! est, /cctiónis librorwn. 
As1 lo declaran hombres doctos. 

iYota lrei11ta y cuatro. 
. ~dviértas~ que el Dalil'o de este Pal'licipio rs de aclqui­

s!c1on. Y as, doce11dt1111 es/ mihi, no es, yo he de ensl'T1ar, 
srn~ hase de ense,iar 110 ra mi bien. Dócendum P.st disci­
pul,s; hase ele e11seiia r para provecho de los cliscípulos. 
i· ,·eMP. r_la_l'amente po1·4 ne l~s anti,;tuos clecian : Peten­
di!m est t1b1 pacem. Co11slilue11d111n es/ p<P1ia•n latro11ibus, 
F1g~nd11m est crucem malefacloribus, id esl, hase de 
pedir la paz para tí, hase de co11slit11ir cr,sti,qo para los 
lad~ones, etc. Las cuales se ,uelven ya dti esla suerte : 
P~te!1da est tibi pax : Co11.~lit11é11da 11CP11a latrónibus : 
F1gendacrux_malefactórfbt1s, y este mi_s~10 Dativo pod_r¡ís 
pouer en activa : Serviendum est m1h1 Deo : Serv1am 
Dto mihi. 

Nota treinta y cinco. 
Hay muchos hombres doctos, que excluven el que lla­

mamos_ último Supino, diciendo que es nombre : J parece 
que ac1_ertan en ello. Lo primero, porque e~tos pueden 
ser Datnos, _porque Virgilio, que dijo : Afirábile visu, en 
otra parte d1Jo: Ocu/is mirábile mo11strum; donde MirtJ-

iO, 
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bilc visu será lo mismo que Mirábile visui. Y no hay in­
conveniente, que así eo_mo los ~a!i~os di_cen : Pare~ 11!et11, 
por métui. digan tamb1en : M1rab1le v1s11, por v1s111. Lo 
segundo, vemos estos nombre~ ~rnchas vec~~ con. adjeli 
,,o~. Qui11t. lib. 8 : Rebus atroc1bus verba ettam tpso au. 
dítu acerba magis convéniunt. A. Gcll. lib. tt: Eos vers111 
assid110 memorátii dignos puto. Stat. 9. Theb. Longo di' 
(éssa redibat venátu. Prudéntius in Prrist. hym. 11 : 
Postquam compósito satis instruére parátu. Plin. Jib. 9, 
c •• 1 : Perditióre portdtu. Cíe. de Nat. Deor. : Cum ad 
eum ipsius rogátu accersitúque venisscm : donde clara­
mente los hacen nombres. De estos ejemplos ha.v mucho~. 
Lo que algunos responden diciendo : que Res digna mc-
1/lorátu es tíltimo Supino; pero que res rligna magno 
memorá/11 es nombre. no satisface : porque si yo quiero 
decir solamente, cosa digna de me~1oria, diré memorá_tu; 
pero si quiero ai1adir algo mas, dll'é il! agno memora tu. 
incredíbili, ingénti, etc., do11de pareceran ser ya nombres. 
Lo tercero la junta de las oraciones da á entender que 
estos son 'nombres; porque los autores parece. sin duda 
que quieren jnnlar dos non!bres en las or~c~ones ~•­
guientes: Liv. lib 11 : Id d1ctu, quam re fac1l111s. Plm. 
lib. 7 c. 1 : Parvum dictu. sed imménsum reslimatione. 
Cic. ln Pis.: Qttis enim te a11ditu, quis tillo honóre. quis 
dcnique commúni sa~u~e dig1i11m putavit? Tac._ lib. 1 : 
Lucos vis11, ac memoria deformes. Esta razon t1e~e n:ias 
fuerza en lo~ gramáticos, que defienden que la c_onJunc1ou 
junta raso!\ semejantes. Lo cuorto, son tan d!ficultosos 
los Hispanismos con que se declaran estas orac1ones, qu~ 
ellos dan á. entender la diíicullad de la cosa. Porque¿ que 
romanre es este : .4((abile dicttt : A (able de ser dirho, 
ó afable que se diga ? Expliclibile 1i~tt_,. E3:plica~lc: dt 
ser dicho. ¿ Cuánto meJor es Exp/1cah1/e d1ct11, 1d est, 
dictióne, vel sermó11e : explica/e con la palabra? _Pre­
gunta alguno qué nombres son estos, pues no h:iy d1ct111, 
dir/11s. A e!lto se responde que murhos de l'llos son nom­
bres enteros, como Vwitus, Cúbittts. etc. Y otro~ son 
períertivos, de los cuales solanyente usaron los a1yt1guos 
1'11 lo!\ Dativos y Ablativos del srngular, como tamb1en son 
dríeclil•os : Vis, vim, a vi; Opis, opem, ab ope : y otros 
mucho!\. 

Nota treinta y seis. 

En ol primer ejemplo el Genitivo hóminis ~e rige de 
pertui. El segundo ya se ha dicho en la nota diez del 
verbo b¡tel'f~t. 
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Nota treinta y siete. 
Estas reglas de los Recíprocos solo son para evitar la 

antl~olo~la : y ~sí se podrán dejar_ dondo quiera que no 
hubiere este peligro, porque ~n latrn so puede decir muy 
bien : cepi cofombam in 11ido suo, vol e/us, vel ipsius 
supuesto que no hay peliKro do anfibolog1a. Algunos ha1; 
enseñado, que ~eoir i~ nido su? o~ solec\smo : en_ lo cual 
yenan. Ov1d. m. Epist. 1 : Respice Laerten, ttt 1am sua 
t,ímina condas. s;neca ad Albmam matrem : Puer ad 
t1111m formétur arbitrillm : m11ll11m aibi dabis, étiam si 
11ihil déderis prretcr exémplum. Plin. : Vinea si marcúe­
rit, sarmenta sua comblírito. raler. Má:11im. lib. 4, r. ,'J: 
Alexánder Diór¡enem grad" suo divitiis pPllere tenla/: 
~,¡o, id est, Diogenis. Algunos de estos ejemplos, y otros 
1

1• otros autores, como son Virgilio, Saluslio, etc., re­
rende Laurencio \'ala, por no haber advertido esto. 

Nota treinta y ocho. 
Algunas de estas proposiciones son tenidas por Adver­

bio~ de algunos hombres doctos, como Ver,r1s, porque en 
cstn : lfáliam versus, se entiende la preposicion Ad id 
est Ad Jtáliam versus. ' 

Nota treinta y 11,ueve. 
Estos casos se rigen de nlgun verbo, que cómoda­

mente se puede entender, y es argumento haberle 
puesto ~¡¡ veces los autores : Terell/. Adelph. : Eccr 
autem luc adest scnex noster Pla1tt. Mrrc. : Ecce illam 
video. · 

Irota cuarenta. 
Advierto lo primero, que los nombres propios de las 

pro\i1_1cias, islas y regiones se pued1:n tambien poner en 
G~mt1vo. Varr. lib 1, c. 7 : Crctce ad Cortyniam dicit11r 

• platanus e.~se, Cic. in T'err. Sicilice cu,n essem. Idem ad 
~llic. : Cum Corcyrre cpuláti essémus. T'aler. Maxim. 
lib. 4, c. 1 : Duos egrrgire indolis filios suos a Gabiniánis 
~1'lit~b~s .!Egypti _occisos _cognóvit. Sallust. Jug. : Romw, 
:\umidtreque facmora e;us mémorat. Hemos puesto In 
regla como va, y la misma doctrina se guarda en las re­
gios siguientes. Y es bien, que los que aprenden, sepan 
que se diren e11 lntio muy elegante esto~ modos de hablar: 
~11m Siríliw, ve! in Sicilia : Ea Siciliam, vel ad Sici­
liam. Eo Romam, vel ad Romam: Vénio Sicllia, vel ex 
Sicllic : Yrnio Roma. ve] ex ,Roma: porque piensan 111-
J~uos, que el decir: Sum Sicili<B, Eo ad Romam, Vénio 
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ex Roma, etc., son solecismos. Algunos responden que 
esto e::; lo ménos usado. A esto digo que en Tito Livio. y 
lo~ <lemas historiadores y poetas, es lo ordinario quitar 
las preposiciones á las provincias, y ponerlas á las ciu­
dades, y Ciceron lo hace muchísimas veces: y ninguna 
de estas cosas hay, de que no haya mas de quinientos 
ejemplos; y Suetonio dice de Augusto César, que ponía 
siempre preposiciones á los nombres de pueblos, porque 
gustaba que la oracion fuese clara. Y si hasta ahora, por 
solo una autoridad de Quintiliano, se enseñaba, que Vá­
pttlo era Neutro pasivo, no siéndolo; no es maravilla que 
aquí se enseñe esto, por tantas autoridades como hay. Lo 
segundo, que estos genitivos son de posesion, porque se 
rigen <le algun Sustantivo que se entiende : el cual algu­
nas veces han puesto los autores. Cic. 5 ad Attic. : In 
óppido Antiochice. Idem l'hilipp. 4. : Albro constitérunt in 
urbe opportúna. Y así la Gramática es, Sum 'J!omre, id est, 
in urbe Romre : Sicilire, id est, in proviricia Siciliro : 
Athénis, Babylóne, id est, in Athénis, in Babylóne. Stt~t. 
Calig. c. 8 : in Tréveris. Lo tercero, esta \'Oz Jluri, de 
que abajo se dire, no es Dativo, como pieman muchos, 
sino Ablath-o: porque los antiguos, los Ablativos en e, los 
acaban muchas veces en i. Plaut. Me11.: Satur nunc lóqui­
tur de me, rt de parti mea. Cat. cap. 3"7: Ex ségeti 'IJél/it 
ébulum. l'irg. Ecl. 6: Serta procul tantum cápiti delápsa 
jacebant. ,1uso11. de Occasione : Heus tu, occipiti casn es. 
De este modo se halla en muchos Vésperi por Véspere. En 
lo que toca al nomhre Domus, advierte que se puede decir 
sum domi, vel in domo : eo domum, ve) ad domum : vénio 
domo. vel ex domo. Lo mismo en el nombre Rus : de to­
dos hay muchos ejemplos en los autores, los cuales juntó 
Francisco Sanchez en su ?tliuerva. 

Nota cuarenta y una. 

No solo ~e dice Vénio Roma, Cárthágine, etc., sino 
tambien a Roma, 11 Cartldgine, ab Atlienis. Cic. 1 Acad.: 
l'cnísse a Roma. Idem Philipp. 8: Ab Alexandria discé­
deret. Plaut. Bacch. : Ex Epheso huc ad soda/es litei-as 
misil, et Pseud Ex Sycióne h11c perven{sti. Afart. lib. 13: 
Hrec de vitifera uenisse piceta Viénna. Lo ~egundo, no 
solo se dice Vénio ex Italia, sino tambien Jtália. Suet. 
Vespas : Ut eo témpore hdma profécti rerum potiréntttr : 
et Aug.: Decédens Macedonia. Cic. ad A ttic. : Si Pompéjus 
Italia recéderet, Valer. Max. lib. 1, cap. 1 : Pcenorum 
exércitum Itáliá péll~ret. Donde sacarás que estos 
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Ablativos siempre se rigen de preposicion expresa o 
tácita. 

Nota cuarenta y dos. 
No solo se· dice eo Romam, sino tambien ad Romam. 

Cic. de Sen.: Miles 1Jroféctus sumad Cápuam. quint6q11e 
anno post ad Taréntum Qurestor. Gres. 3 Cic. : Cússius ad 
illessá11am nivibus advotávit. Prop. lib. 3 : Ad doctas 
proficísci cogor Athénas. Plaut. Bacch. : In Eplwswn hinc 
abii; et Epi d. Quando hinc ilúrus est ipse in Seléuciam. 
Lo segundo, 110 solo se dice eo in Jtaliam; pero tamliien 
ltáliam. Cic. pro leg . Jían. : Sardíniam cum classe 
venit. Suet. Aug. cap. 16: Ab Actio cum Samum ínsulam 
in hiperna se recepisset. Just. lib . .20: JEgyptum primó 
profectus, Cretam conténderat. Tacit. lib . .2: Germanicus 
.Egyptum pro[icíscitur, .\lela, lib. 3, cap. 6 : JEg,¡ptmn 
té11dere. Virg. : Téndimu~ Itáliam. De estos ejemplos hay 
en Livio muchísimos. Lo tercero se advierte que algunas 
,eces se hallan los apelativos sin preposieion. pero no 
es bien usarlo ordiuariamente. Virg. lib. 6 : Deuenére 
locos /retos, et amrena viréta. Apul. lib. 9 : Próximam 
civitatem dedúci co11sucvérunt. 

Nota cuarenla y tres. 

Advierto lo primero que el que se llama ordioaria­
~ente Adverbio _Q11b, hay_ hombr~s muy doctos que Je 
1te11e11 por Ablativo de Quis, supliendo Via, como Q,u't, 
iter fecisti? id est, Qui¡, via iter fecisti ? Esto parece 
muy probable, porque lodos los que corresponden son 
de manera, que tambien se puede suplir Via, como Ilac 
via, etc. Lo segundo se advierte que no solo se puede 
decir : Fecit iter Roma, sino tambien per Romam; aun­
que de lo uno y de lo otro hay muy pocos ejemplos, por­
r¡i1e ordinariamente lo decían por otros modos, como, 
Cúm transíreni /lomam, prreteriíssem Brundiísium, atti­
y,ssem Cápuam, ele. 

Nota cuarenta y cuatro. 
En los Adverbio~ própi11s y próxime, se entiende la 

preposicion ad, de la cual se rige aquel Acusativo, la 
que algunas veces callaron los latinos por elegancia, y 
otras la pusieron. Cic. in Part. : Accédere própith acl 
senswn alicúj,1s : et I de Nat. Deor. : Ad similitúdinem 
enim Deo própit,s accedébat h11mána virtus : et pro ilfil. : 
Próx1me ad Deos accéssit Clódius : porque si estos rigen 


